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 پیشوندهای فعلی در زبان سمنانی 

در  "های مناطق کویری ایرانالمللی گویشاولین همایش بین"که در   "فعلی در زبان سمنانیپیشوندهای " هاز مقال (با کمی پرداخت و اصلاحاست )  ایاین نوشته، خلاصه)

 (.مندان است در دانشگاه سمنان ارائه دادم و در کتاب سه جلدی مجموعه مقالات این همایش نیز در دسترس علاقه 1389آذرماه 

 

شود که  دهند. وجودِ این پیشوندها در یک زبان، باعث میپیشوندهای فعلی با اضافه شدن به بن اصلی فعل، معنای آن را تغییر می

  .1های جدید را داشته باشدزبان، توانِ تولیدِ واژه

در زبان فارسی، پیشوندهایی نظیر فرا، باز، بر، ور، در، پس و ... از پیشوندهای آشنا هستند که در فراگرفتن، بازگشتن، برخاستن،  

  .برگشتن، ور رفتن، درافتادن و ... به کار رفته اند

اند که طیِ زمان و به مرور کوتاه شده و تغییر شکل داده اند و از شکل اصلی )معمولا  هایی بودهاین پیشوندها در واقع خودشان واژه

  .اند، طوری که شاید امروز به تنهایی معنی خاصی نداشته باشندقید( دور شده

 :کنیمدر زبان سمنانی، تقریبا تمامیِ افعال، دارای پیشوند فعلی هستند. در زیر این پیشوندها را معرفی می

 :های زیرصورت  به" : ب"

 (خُفتن –بُخُتیُن ) ُ ب فروختن (  - ) بِروتیُن  ِب شستن( - ) بَشُشتیُن  َب

 *گفتن(  - با )باتیُن  و آوردن( - ی ) بیاردیُن ب کوفتَن (  -و ) بوکواتیُن ب

جای پیشوند    "  ن  "+واتیُن است که به مرور زمان به این شکل در آمده؛ و دلیل آن هم این است که در حالت نفی و نهی که    باتیُن در واقع ب *
  " + واتیُن  ن  : نِواتیُن"شود به  گیرد، این مصدر تبدیل میرا می  "  ب  "فعلی  

 

 :های زیر دقت کنید. به مثال"کند دقتِ عملکردِ معنای اصلی فعل را بیشتر می"این پیشوند معمولا  " : دو"

 :از بنِ مصدر ریتیُن به معنای ریختن

 دوریتیُن )ریختن چیزی داخل چیزی دیگر، مثل چای در استکان(  --- بِرِتیُن )ریختن به معنای کلی(

  ودوتیُن )دوختنِ دکمه به پیراهن، دوختنِ چیزی روی یک تکه پارچه(د  --- بدِوتیُن )دوختن به معنای کلی( 

  :"دو "چند مصدر با پیشوند  

 دووِندیُن )انداختن چیزی داخل چیزی دیگر، مثل سنگ در چاه، قند در استکان( 

   ور شدن داخل آب(دوخوتیُن )غوته 

 
محل  فته، کاربرد آن حتی در قراض قرار گرطه این که این زبان متاسفانه در مرحله ان؛ شاید به واسشودهرچند در زبان سمنانی این پیشوندها عملا در ساخت مصادر و افعال جدید استفاده نمی   1

 آن خواهم پرداخت. ای مجزا به  . در مقاله است رسیده حداقلبه زبان سمنانی نوزایی کلمات دیگر تقریبا در  اند بلکهن پیشوندها به پیشوندهای غیرفعال تبدیل شده تنها ای نه اش کم شده،زندگی 
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  .کندرا به فعل اضافه می "با فشار"و بعضاً   "به سمتِ پایین"فارسی است و غالبا معنیِ  "فرو "ریشه : معادل و هم"هی"

 ریتیُن )چیزی را روی زمین ریختن و به حال خود رها کردن(هی  --بِرِتیُن )ریختن به معنای کلی( 

 گیتیُن )فشردن، محکم گرفتن(هی --بگِیتیُن )گرفتن به معنای کلی( 

 :"هی"چند مصدر با پیشوند  

 شیُن )فرو رفتن(هی

 وِندیُن )انداختن چیزی/چیزهایی در جایی یا روی زمین، بدون هدف( هی

 شنُدیُن )تکان دادن فرش و پارچه تا گرد و خاک و چیزهایی که روی آن است پایین بریزد( هی

 

 

 :کندرا به فعل اضافه می "به سمتِ بالا و نزدیک"فارسی است و گاهی اوقات معنی  "فرا"ریشه : معادل و هم"ها"

 هاگیتیُن )فراگرفتن، بستن و پیش کردنِ در، خریدن(  -- بگِیتیُن )گرفتن به معنای کلی(

 :"ها "چند مصدر با پیشوند  

   هامارِندیُن )نشان دادن(

  هاداردیُن )سرپا گرفتن بچه برای ادرار کردن(

 

  :های زیر دقت کنید. به مثال"کند شدتِ عملکردِ معنی اصلی فعل را بیشتر و یا تکمیل می": این پیشوند معمولا "د َ "

 دپیچِندیُن )کاملا پوشاندن، مثلا پوشاندن کامل با پتو و لباس یا در یک پارچه(  --- بِپیچِندیُن ) پیچاندن به معنای کلی(

 تکانی کردن، خانه را کاملا جارو و تمیز کردن( ریندیُن ) خانهدَ ---  هارِتیُن/هاریندیُن )جارو کردن(

 :آید )جهت سادگی در تلفظ(می "در"هایی بیاید که واج اولشان مصوّت باشد، به صورت پیش از بن فعل اگر دَ

 (آکندن، درآکندن) دِرِغُستیُن = در + آغُستیُن -- دراَوَردیُن )درآوردن(

 َ  : "د"چند مصدر با پیشوند  

 دَرِسیُن )بررسی کردن دقیق، موشکافی کردن(

 درِویتیُن )آویزان کردن، آویختن( 

 

 :فارسی معادل است "بر"بیشتر اوقات با  : "روِ"

 وِروندیُن )برانداختن( 

 



  

 
سمنان  فرهنگستان – ابراهیمیان احسان توسط شده تهیه  

www.SemnanAcademy.com 

  .فارسی است "هم": معادل  "همُ"

 گیتیُن )همَ گرفتن و بسته نگه داشتن(همُ   - ریتیُن )به هم ریختن(  همُ

 

فارسی است و   "پایین"ریشه و همان هم "پینه"قرار دادن؛  پینِندیُن )چیزی را در جایی گذاشتن، ← اِندیُنپینه": تنها در  "پینَه"

توان این مصدر را به نوعی یک مصدر مرکب  با اینکه می .تاس "پایین نهادن، در جایی قراردادن"در نتیجه کل مصدر لفظا معادل 

آید، آن را  در سمنانی کاربردی ندارد و فقط در همین مصدر به این شکل می "پایین"به تنهایی به معنای   "پینَه"دانست، اما چون 

 .دانمیک پیشوند فعلی می

 


